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Reflexionemos sobre la Palabra de Dios  
 

 La gracia no es un don que podemos gozar solos. Si 
nos fijamos detenidamente veremos que todas las 
lecturas de hoy se refieren a grupos de personas. En la 
lectura del libro del Éxodo Dios dirige sus palabras a 
todo el pueblo israelita. La gente recibirá la gracia de la 
alianza juntamente, como pueblo, o no la recibirá. El 
salmo proclama que “el Señor es Dios, que él nos hizo y 
somos suyos, su pueblo y ovejas que él 
apacienta” (Salmo 99:3). Aquí una vez más todo el 
pueblo recibe la clemencia, misericordia y fidelidad de 
Dios y no solamente el salmista. En el Evangelio Jesús 
siente compasión de toda la gente y envía a los Doce 
para que juntos vayan a servir. Todo el pueblo ha de 
participar y beneficiarse de la gracia salvífica de Dios.  

 Por último descubrimos que la lectura de la carta de 
Pablo a los romanos está escrita en su totalidad en la 
primera persona del plural. Él le escribe a la comunidad 
acerca de la gracia que los ha reconciliado y reunido a fin 
de vivir una vida nueva juntos. Somos nosotros por 
quienes Cristo murió, nosotros los que recibimos la 
gracia de Dios para ser “un reino de sacerdotes, una 
nación santa”, el rebaño del Señor. La sublime gracia de 
Dios nos apresa, nos reúne y nos guía bajo el cuidado 
magnificente de Jesús.  

Let us reflect on the Word of God 

 

 Grace is not a gift we can enjoy alone. A careful look 
reveals that all of today’s scriptures refer to a group of 
people. In the reading from Exodus God’s words are 
directed to the whole Israelite people. The people will 
receive God’s covenantal grace together, or not at all. 
The psalm proclaims that “We are God’s people: the 
sheep of his flock” (Psalm 100:3c). Here again, the whole 
people together receive God’s gracious kindness and 
faithfulness, not the psalmist alone. In the Gospel, Jesus 
pities the whole crowd, and he sends the Twelve together 
into service. The whole people are to participate in and 
benefit from God’s healing grace. 

Finally, we discover that the reading from Paul’s Letter 
to the Romans is written entirely in the first person plural. 
He writes to the community about the grace that has 
reconciled and gathered them to live a new life together. 
It is we for whom Christ died, we who receive God’s 
grace in order to become God’s “kingdom of priests, a 
holy nation,” the flock of the Lord. God’s amazing grace 
grabs, gathers, and guides us under the grace-filled care 
of Jesus. 

IGLESIA CATÓLICA SAN JUAN BAUTISTA 

 LO DIVINO EN LO ORDINARIO 
 
 En días en que el mundo anda errante, como ovejas 
sin pastor, se levanta la esperanza y nos muestra el 
camino. La iglesia, "Cuerpo de Cristo", Roca de 
Salvación. Recuerda, Cristo es la cabeza y nosotros su 
cuerpo. Somos la iglesia que Él instituyó, base y 
fundamento de la verdad. 1 Timoteo 3,15.  

 Teniendo presente las características que se nos ha 
dado de esta iglesia, nacida y fundada en la enseñanza de 
los apóstoles como testigos de esa Verdad. Nosotros 
aceptamos esta enseñanza por las palabras de Jesús 
Mateo 16,28; Juan capítulo 10. Jesús es nuestro pastor, 
Hijo de Dios, Emmanuel "Dios con nosotros". El Señor 
nos ha dejado su presencia en Espíritu y Verdad. "Juan 
4,23-26.  

 Jesús es presencia Real lo prometió y lo cumple Juan 
capítulo 6; 16; Lucas22,19-20; Marcos 14,22-25; Mateo 
26,26. La Eucaristía no es un símbolo 1Corintios 11,17-
34. Jesús está presente y Vivo en su cuerpo que 
recibimos en la Eucaristía, cada Domingo para nuestra 
Salvación. "Cristo está VIVO, su cuerpo y su Sangre nos 
Da Vida. acércate al Altar del Señor.  

 
Dios te Bendiga,  
 Diácono Jorge Nazario 
 

 
THE DIVINE IN THE ORDINARY 

 
 On days when the world is wandering, like sheep 
without a shepherd, hope rises and shows us the way. 
The church, "Body of Christ", Rock of Salvation. 
Remember Christ is the head and we are his body. We 
are the church that He instituted as the basis and 
foundation of the truth. 1 Timothy 3.15.  

 Keeping in mind the characteristics that we have 
been given of this church, born and founded on the 
teaching of the apostles as witnesses of that Truth. We 
accept this teaching by the words of Jesus Matthew 
16,28; John chapter 10. Jesus is our shepherd, Son of 
God, Emmanuel "God with us." The Lord has left us his 
presence in Spirit and Truth. "John 4,23-26.  

 Jesus is a Real Presence, he promised it and he 
fulfills it John chapter 6; 16; Luke 22, 19-20; Mark 14, 
22-25; Matthew 26, 26. The Eucharist is not a symbol 1 
Corinthians 11, 17-34. Jesus is present and alive in his 
body that we receive in the Eucharist for our Salvation 
"Christ is ALIVE, his body and his Blood give us Life. 
approach the Altar of the Lord.  

 

God bless you, 
Deacon Jorge Nazario — Virginia Stillwell. Derechos de autor © 2013, World Library Publications. Todos los 

derechos reservados. Copyright © 2013, World Library Publications. All rights reserved. — 



HORARIO SEMANAL / WEEKLY SCHEDULE 
 

Sábado, 17 de Junio 
 4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions 
 5:00 PM MISA —  Angel Carvajal  

Domingo, 18 de Junio — 11° Domingo de Tiempo Ordinario 
 9:00 AM MASS —  Por las familias de San Juan Bautista 
 10:30 AM MISA —  Félix Javier Pérez, Aurelio Rivera  
 12:30 PM MISA —  José M. Rodríguez  

Lunes, 19 de Junio — San Romualdo 
 6:30 PM MISA — Por las Intenciones de Agustín Cuascot 

Martes, 20 de Junio   
 9:00 AM  MISA — Luis A. Rodríguez, Ruperto Rosado  

Miércoles, 21 de Junio — San Luis Gonzaga 
 9:30 AM  MISA — Diacono Félix Ramos, Vicente Meléndez  
 7:00 PM Circulo de Oración (Cafetería) 

Jueves, 22 de Junio — Santos Paulino, Juan Fisher y Tomas Moro 
 6:30 PM  MISA — Serafín y Leonarda Torres  
 7:00 PM Movimiento Juan 23 (Cafetería) 
 7:00 PM Reunión del Grupo Padre Pio (salón) 

Viernes, 23 de Junio  
 9:00 AM MISA — José Altagracia Brito, María Martínez  
 9:30AM–5 PM Adoración al Santísimo 
 5:00 PM Bendición / Benediction 

Sábado, 24 de Junio — Natividad de San Juan Bautista 
 9:00 AM  MISA—Cumpleaños de Vanesa Paulette 

Cisneros-Pérez (3 años) 
 9:30 AM Clase Pre bautismal para Padres y Padrinos 
 4 - 4:45 PM Confesiones / Confessions 
 5:00 PM MISA —  Aniversario de Boda de Louis & Ada 

López 
 6:00 PM Adoración al Santísimo / Adoration of the B.S. 
 7:00 PM Fiesta de nuestro Patrono / Feast of our Patron 

Saint (Cafetería) 

Domingo, 25 de Junio — 12° Domingo de Tiempo Ordinario 
 9:00 AM MASS — Catalina Colon Ruiz   
 10:30 AM MISA —  Por las familias de San Juan Bautista 
 12:30 PM MISA — Teresa Tut  
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PÁRROCO: Padre Luis R. Rodríguez 

HORARIOS DE MISA / MASS TIMES 
 Sábado 5:00 PM  
 Domingo 9:00 AM (Inglés), 10:30 AM y 12:30 PM 
 Martes, Miércoles, Viernes 9:00 AM 
 Lunes, Jueves 6:30 PM  
      Sábado (Ad Orientem) 9:00 AM 

SEGUNDAS COLECTAS  / SECOND COLLECTIONS  
 

 Junio 17 y 18 — Utilidades / Utilities 

 Junio 24 y 25 — Deuda de la Parroquia / Parish Debt 

 Julio 1 y 2 — Gastos del Festival / Festival Expenses 

 Julio 8 y 9 — Apelo Diocesano / Diocesan Appeal 

 Julio 15 y  16 — Utilidades / Utilities 

 Julio 29 y  30 — Deuda de la Parroquia / Parish Debt 

10 y 11 de Junio 2023 

 93  Sobres rosados / pink  $  2,264.00 

 16 Donaciones Electrónicas / Online  $     726.00 

  Colecta Suelta / Loose  Collection  $  1,708.40 

 Otros / Other   $     195.00 

  TOTAL  $  4,893.40 

Reporte Semanal / Weekly Report  

Presupuesto Semanal / Weekly Budget  $   6,000.00 

Colecta Actual / Actual Collection  $   4,893.40 

Diferencia / Difference         - $   (1,106.60) 

Colectas hasta el momento / Year to Date Collections 

Presupuesto  / Budget 2022-2023  $ 300,000.00 

Colecta Actual / Collection to date  $ 287,382.85 

Déficit / Deficit       - $  (12,617.15) 

FESTIVAL ANUAL / ANNUAL FESTIVAL 
Necesidad De Voluntarios / Volunteers Needed   

 Necesitamos la ayuda 
de voluntarios para servir 
en los diferentes Kioscos y 
otras áreas durante el 
Festival. Sepan que esta es 
la actividad anual mas 
importante para recaudar 
fondos para mantener 
nuestra parroquia. Si nos puede ayudar en algunas de las 
áreas mencionadas, por favor anote su nombre en el 
papel que se encuentra en el tablero. 

 We need the help of 
volunteers to serve in the 
different Kiosks and other areas 
during the Festival. Know that 
this is the most important annual 
fundraising activity to sustain 
our parish. If you can help us in 
any of the areas mentioned 
below, please write your name 
on the form in the bulletin board. 

 Ayudar en la 
preparación de Comidas 

 Ayudar en los Quioscos 

 Ayudar a Montar y 
desmontar las casetas 

 Ayudar con la limpieza 
antes, durante y después 

 Ayudar en la Seguridad 
durante el Festival 

 y muchas otras maneras 

 Assist in meal 
preparation  

 Help at Kiosks  

 Help assemble and 
disassemble booths  

 Help with cleaning 
before, during and after  

 Help with Security 
during the Festival 

 and many other ways 





LECTURAS DE LA MISA - Daily Mass Readings   
 

Domingo Ex 19, 2-6a; Rom 5, 6-11; Mt 9, 36—10, 8  
Lunes 2 Cor 6, 1-10; Mt 5, 38-42  
Martes 2 Cor 8, 1-9; Mt 5, 43-48  
Miércoles 2 Cor 9, 6-11; Mt 6, 1-6. 16-18  
Jueves 2 Cor 11, 1-11; Mt 6, 7-15  
Viernes 2 Cor 11, 18. 21-30; Mt 6, 19-23  
Sábado Is 49, 1-6; Hch 13, 22-26; Lc 1, 57-66. 80  
Domingo Jer 20, 10-13; Rom 5, 12-15; Mt 10, 26-33 

ENFERMOS EN CASA - Sick at Home  
 

 Hna. Therese Marie, Nirma Alvarado-Vázquez, Daisy 
Agosto, Matilde Aponte, G. Cecilia Apostolou, Aida 
Aquino, José Colon, Robert Dano, Miriam Díaz, Carmen 
Flores, Jacinto Guzmán, Adela Madrigal, Martina López, 
Felicita Morales, Agnes y Betty Nazario, Lydia Negrón, 
Alicia Pease, Margarita Pérez Navarro, José Pizarro, 
Márcola Rivera, Elisa Sánchez, Alfonso y Roberto Santos, 
Carmen Santos, Sila Velázquez.  

SERIAMENTE ENFERMOS / Seriously ill 
 

 Ana Colón, María Cruz, José González, Walter 
González, Martina Gutiérrez, Juan A. Guzmán, Tom 
Helwig, Luis Orlando López, Sergio Melo, Vals A. 
Morales, Wanda Nieves, Mari Carmen Padilla, Ydalia 
Paulino, María Placeres, Adriano Polanco, Juan Polanco, 
María Rivera, Jacinto Rodriguez, Zabriel Rodriguez 
Suarez, Enid Roman, Dolores Rojas, Januel Sabater, Mary 
Sánchez, Iris Santiago, Anastasia Suliveras, Nehemías 
Tirado, Domingo Torres Jr., William Torres, José Vargas. 



TALLER DE  
BIENESTAR FINANCIERO 

 
Venga y comparta con nosotros una cena y 

un Taller de Bienestar Financiero el 
Domingo 25 de Junio para aprender sobre: 

 

 Cómo automatizar su diezmo 
solamente creando una cuenta en línea  

 Las tres cuentas de ahorro 
 Formas de reducir su deuda 
 Estrategias de ahorro para la jubilación 
 Cómo funciona realmente el seguro de 

vida 
 El alto costo de esperar para ahorrar…  

 y mucho más! 



  

 

 

 

CIRCULO DE ORACIÓN 
 

Todos los Miércoles a las 7:00 PM en la Cafetería.  
Todos están bienvenidos. 

Resurrection Catholic School — Your Parish School 

We wish everyone a safe and happy summer!  

 School Office Summer Hours The office will be open 
on Tuesdays, Wednesdays, and Thursdays from 9 a.m. – 
1 p.m.  

 Are you considering a Catholic education for your 
family next school year?                           Call (717) 
392-3083 to arrange a tour of our school! We educate 
students in grades Pre-K through eight. We are Middle 
States accredited. We are RCS! 

 Golfers register now! The annual 
Resurrection Golf Outing will be Tuesday, 
September 12, 2023, at Meadia Heights Golf 
Club. Please contact Kristy Legenstein 
at klegenstein@rcspa.org or visit our 
website for registration information and 
forms.    

 School Snapshot:  Resurrection was well represented 
at the Catholic Daughters of the Americas 2023 
Education Contest Awards Ceremony on June 4th.  We 
are very proud of the students that placed in the contest! 
Congratulations to them.  

BAUTIZOS  - Baptisms 

 Para preparar a los padres y padrinos para el 
Bautizo de sus hijos, la parroquia provee 2 clases 
separadas. Estas clases pueden ser tomadas, 
incluso antes de que nazca el bebé. Por favor llame 
la oficina parroquial para registrase y obtener 
mas información. 

Próxima Clase / Upcoming Class 

 

 
 
 

To prepare parents and godparents for the baptism of 
their child, the parish provides 2 separate classes. These 
classes may be attended even before the baby is born. See 
schedule above for the upcoming class. Please call the 
church office to register and obtain more information. 

Padres y Padrinos / Parents & God Parents 

Sábado 24 de Junio / Sat., June 24th 

9:30 am. - 12:30 pm 




